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Saját eredmények 

▪ Inkscape program által térképet szerkesztettem a Mohácsi-sziget 15. századi 

állapotáról. Munkám alapját Pánya István térképe adta, de több helyen 

korrigálni kellett az objektumok elhelyezését a saját térképemen a 14–15. 

században íródott oklevelek és más szakirodalmak szerint. Meghatároztam a 

középkori Földvár falu birtokhatárát is a szigeten, valamint a keleten fekvő 

egykori középkori útvonalak futását is. Emellett a források alapján rájöttem, 

hogy Küllőd és Kengy középkori települések között volt egy átkelőhely a 

Dunán, ahonnan gyorsabban el lehetett jutni Kőszegig. 

▪ ArcGIS Pro szoftverben megszerkesztettem a sziget és környékén fekvő 

települések közigazgatási határait. Ezzel az volt a célom, hogy szemléltessem 

a mai viszonyokat a szigeten, hogy mely települések közigazgatási területe 

terjed ki a szigetre, illetve mely megyékhez tartoznak ezek ma és miként 

változott meg a középkori állapothoz képest. 

▪ Kutatásunk során a Mohácsi-sziget több elnevezésével is találkoztunk: 

Margitta- és Szent Brigitta-sziget. Írott forrást nem találtunk a nevek 

eredetéről, kutatótársammal (Moró Dávid Róbert) írtuk le elsőként a nevek 

eredetét, figyelembe véve a történelmi eseményeket és a birtokviszonyokat. 

▪ A vízrajzi, az állandó és az újonnan létrejött települések neveinél több magyar, 

déli szláv helyenként német eredetű szavak jelentését határoztam meg, amiket 

kategóriákba is soroltam, valamint azt is, hogy miről nevezték el az adott 

tavat, fokot vagy települést. 

 

 

Herczeg Alexandra 
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• Kutatásom során összegyűjtöttem a történelmi térképeken feltüntetett 

névanyagot, ezeket kategóriákba soroltam nyelvi hovatartozásuk és jelentésük 

alapján. Vizsgáltam, hogy mikor és miért kaphatták neveiket az akkori 

történelmi háttér, etnikai összetétel és tájhasználati szokások alapján. 

• A többe elnevezést is találtunk a kutatás során a Mohácsi-szigetre: Margitta-

sziget és St. Brigitta-sziget. Írott forrásokat nem találtunk a nevek eredetére, 

kutatótársammal (Herczeg Alexandra) írtuk le elsőként a nevek eredetét, a 

történelmi események és birtokviszonyok figyelembevételével. 

•  A toponímiai vizsgálatok során a névanyagban megjelentek a területen és 

környékén élő etnikumok hatása, legnagyobb arányban a magyar nyelv volt 

jelen, ezt követték a déli szláv és német nevek, valamint a köznyelvben 

megőrződött török eredetű nevek. A 19. század végétől meginduló, de 

leginkább a 20. században lefolyó magyar etnikai homogenizációs törekvések 

következtébe a magyar elnevezések egyre nagyobb arányban jelennek meg a 

térképen.  

• Jelentős névváltozásokat a 20. század szocialista utcanévváltozásaiban 

figyeltem meg, melyeket három kivételtől eltekintve, a rendszerváltást 

követően lecseréltek. 

• A kutatás során a földrajzi névanyagban ritkán felfedezhető női nevekre is a 

már említett Margitta és Brigittán kívül még két példát találtam a Gabriella-

sziget és az Anna utca képében. 

 

Moró Dávid Róbert 


